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СКАЗКА
О СЕРЕБРЯНОМЪ БЛЮДЕЧКѢ

И


НАЛИВНОМЪ ЯБЛОЧКѢ.



Тот же текст в современной орфографии 

СКАЗКА
О СЕРЕБРЯНОМ БЛЮДЕЧКЕ

И


НАЛИВНОМ ЯБЛОЧКЕ.




Жилъ мужикъ съ женою, три дочери при нихъ,

Двѣ изъ нихъ затѣйницы, наряднѣй нѣту ихъ,

Третью же, не очень тароватую,

Дурочкою звали, простоватою.

Дурочка, туда иди, дурочка, сюда,

Дурочка не вымолвитъ слова никогда,

Полетъ въ огородѣ, коровушекъ доитъ,

Сѣрыхъ утокъ кормитъ, воды не замутитъ.

Вотъ мужикъ поѣхалъ сѣно продавать.
10 „Что купить вамъ, дочки?“ онъ спросилъ, и мать.

Старшая сказала: „Купи мнѣ кумачу“.

Средняя сказала: „Китайки[1] я хочу“.

Дурочка молчала, дурочка глядитъ.

„А тебѣ чего же?“ отецъ ей говорить.

Дурочка смѣется: „Мнѣ купи, родной,

Блюдечко серебряно, яблокъ наливной“.

Сестры насмѣхаются: „Кто далъ тебѣ совѣтъ?“

„А старушка старая“, дурочка въ отвѣтъ.

„Стану я по блюдечку яблочкомъ катать,

20 Стану приговаривать, стану припѣвать“.

Близко ли, далеко ли, мужикъ въ отлучкѣ былъ,

Торговалъ на ярманкѣ, гостинцевъ онъ купилъ.

Сарафаны красные у старшихъ двухъ сестеръ,

Блюдечко да яблочко у младшей,—экой вздоръ.

Блюдечко серебряно дурочка взяла,

Въ уголокъ запряталась, смотритъ, весела.
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Тот же текст в современной орфографии 


 

Жил мужик с женою, три дочери при них,

Две из них затейницы, нарядней нету их,

Третью же, не очень тароватую,

Дурочкою звали, простоватою.

Дурочка, туда иди, дурочка, сюда,

Дурочка не вымолвит слова никогда,

Полет в огороде, коровушек доит,

Серых уток кормит, воды не замутит.

Вот мужик поехал сено продавать.

10 «Что купить вам, дочки?» он спросил, и мать.

Старшая сказала: «Купи мне кумачу».

Средняя сказала: «Китайки[1] я хочу».

Дурочка молчала, дурочка глядит.

«А тебе чего же?» отец ей говорить.

Дурочка смеётся: «Мне купи, родной,

Блюдечко серебряно, яблок наливной».

Сёстры насмехаются: «Кто дал тебе совет?»

«А старушка старая», дурочка в ответ.

«Стану я по блюдечку яблочком катать,

20 Стану приговаривать, стану припевать».

Близко ли, далёко ли, мужик в отлучке был,

Торговал на ярманке, гостинцев он купил.

Сарафаны красные у старших двух сестёр,

Блюдечко да яблочко у младшей, — экой вздор.

Блюдечко серебряно дурочка взяла,

В уголок запряталась, смотрит, весела.



	↑ Китайка — шёлковая, затем хлопчатобумажная лёгкая вещь. (прим. редактора Викитеки)
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